
Relato: Konsehet dich “kÿrpyse”. 

Yxÿr Ahwoso Traducción al Español 

Tiita ele konsehet dich uhe otsy 
Kÿrpyse, yre chisehe u ou deio.  
Ese konsehet dich chix ich ixum yre, 
ese Kÿrpyse konsehet dich heke uhe 
ihny de kite ich techy chi datysa um 
iok owa juwa ese Kÿrpyse, ie 
daruwape.  
Ese Kÿrpyse târa wacha tyrët otsy 
iehe dukuhla ich tybich um hu…, hu…, 
hu…, ich wa ormita ör wahi late oiem, 
jehy wyr uhe otybei kite nehech oxu 
dich, otsy taacha ich oiem esepyke ich 
wate data sâr niogot yhy, sâr ich xu 
dich otsy xy oso otechum yhy niogot 
uhe duhlu, otsy xy oso otechum uhe 
yhy. 
Otsy esepyke ich sehek dawo, soly 
hma echumylo ie pawo duhlupe, yre 
chukuta oso obylo hn ie diuhu 
bahatykpe, ie ylo anahu konsaho 
ahalope uhe ochiuhu baha, ese 
Kÿrpyse wich ahanak dich, heke tiita 
iok tukumo kite heke.  
Nawa konsaho wa ör orra pixta. 

El gran chamán Kÿrpyse. 
Quiero relatar muy respetado por los 
yxÿro, este chamán poseía el poder de 
la serpiente muy conocido como 
“Anaconda” 4ta. serpiente venenosa. 
En los tiempos cuando el estaba en 
vida todavía su madre que la crió fue 
“Ormita” y “Wahe”, fueron los que les 
criaron a este gran chaman, este 
chamán cuando iba de caza o venia de 
algún lugar, cuando llegaba él le 
llamaba a su madre diciendo, Madre 
quiero agua tengo sed, él antes de 
llegar a su casa da un grito para que su 
madre escuche y prepare el agua 
caliente totalmente hervido para que él 
beba, este c chamán no bebía agua 
natural, él bebía solamente agua 
hervida porque su garganta era como 
un refrigerador o aire acondicionado, 
entonces antes de que llegue a su 
casa ya su madre cocina el agua en 
una cacerola grande para que el beba, 
luego al llegar toma del agua caliente 
sin que su boca se quemara era tan 
poderoso, el curaba grandes 
enfermedades sin pedir recompensa, ni 
precio, era un hombre bueno y muy 
poderoso.  
Esta es la historia de mi padre 
Kÿrpyse. 

 
 


